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PROPOSAL FOR A REGULA.TION OF THE COUNCIL 
oonoerning the import a.rrangemen"iii for certain textile 
products originating in Hong Ko~g 

.. ,, 
.. 
Explanatory Memorandum 
1. By decision of 11 February 1975, the Council authorised the 
Commission to open negotiations with Hong Kong for the oonoluaiori of 
an Agreement on trade in textiles. 
2. In aooordanoe with the above Council Decision and in consultation 
with the Article 113 Committee, the Commission oondaoted negotiations 
with Hong Kong in March, May and July 1975· 
Following these negotiations a draft Agreement was drawn up and 
initialled by the Heads of delegations on 13 August 1975o The Commission 
has seized the Council of a recommendation for a Regulation regarding 
the conclusion of that Agreemen·t (l). 
3. As the Commission has already indicated in its above mentioned 
recommendation regarding the conclusion of the Agreement, the Community 
and Hong Kong had, during the negotiations, disclosed their intentions 
to apply the provisions of the Agreement autonomously from 18 July 1975 
in anticipation of the entry into force of the Agreement so as to ensure 
the achievements of ito objectives and, in particular, to obviate the 
risk of extraordinary exports prior to the entry into force of the · 
Agreement. 
The present proposal for a Regulation is intended to establish 
the provisions required for an immediate, autonomous implementation of the 
negotiated ~eement. 
4. The draft Agreement provides, in particular, for a Q~lf-restraint, 
by the Hong Kong authorities, withinagreedquantitative limits, of exports 
of certain textile products to the Community and for a oontr.ol by the 
ColDDIZUlity to ensure that the agreed limits u•e observed. 
In order to effect this control the present draft Regulation 
provides for the establ1ahment of quantitative import quotas. 
(1) 
. 
" 
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5· The ,initiallca Aereement nat~all¥ conoGrns onlr proQaota oricinatina 
in ¥d. d.!!£!::i:ched fro.JB Hong Kong.. The Hong Y..ong authorities thus applJ the 
self-restraint orif in respect of exports h&ving the Community as direct 
destination. It follows that products of the categories covered by the 
Agreement and originating in Hong Kong m~ be exported freely· to the 
Community via other countries. The Communi~y m&y refuse such indirect 
imports sin.ce the Agreement only obliges it to let in products originating 
in and dispatched from Hong Kong, and accompanied by the export licence 
provided for in the Agreement. As such indireot imports are contrar7 to the 
purpose of the Agreement it is necess&r,T that the import arrangement 
established by the Community should apply to all ~roducts originating in 
Hong Kong whatever the location from whicb. they are dispatched. 
6. As Community quotas are involved, to be administered in accordance with 
the procedure set out in Regulation (EEC) No. 1023/70 and in particular 
Article 11 thereof, the Council must estaolish the criteria f'or the allocation 
of the quotas. 
The allocation crite·ria in question are those which guided the 
preparatory work in the Council with a view to adoption of the decisions 
of the opening of bilateral negotiatiQns under the Arrangement regarding 
In~ernational Trade in Textiles. The allocation will consequently be 
founded on these criteria and in particular ov the results of the work 
already done (l). 
7e The Agreement negotiated stipulates that the Community authorities 
shall automatically accept without delay imports subject to a ceiling 
upon production of an export licence issued by the Hong Kong authorities 
certifying that the quantities have been set off aga.inet the ceilings. 
Thi~ stipal~tion means as regards the quot~ reatriotbns, that the authorities 
in the Member States are obliged to grant import licences, automatically 
and without del~, on submission of an application accompanied by an export 
licence, provided that the agre~d limits are observed. 
(1) The allooat:i on will be the subject oi' .a separate Regulation to be ad.o,Pted 
by tlle Commission likewise ctn the basie of Reg11lation (E.UJ) 1io. 1023/70• 
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8. Considering the urgency of the problem raised by the possibility 
of indirect imports, a problem that oan be resolved only by the establishment 
of import quotas such as is provided for in the present draft Regulation, 
the Commission proposes that the Council should adopt, as quickly aa 
possible, this Reeulation. 

.. 
PtiOPOSAL FOR A REGUlATION OF THE COUNCIL 
oonoernin1 th• itDPO~ii · lliWanpmen11s ft:lf' ~ttrta1n t•x·U'I 
products originatilig in Hong MJ:!i~,. 
THE COUNCIL OF THE liDROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community; 
Having regard to Council Regulation {EEC) No. 1023/70(l) of 25 ~ 1970 
establishing ~ common procedure for adminiatering quantitative quotas, and 
in particular Artiole 2 thereof; 
Having regard to the proposal from the Commission; 
Whereas, in the context of the Arrangement Regarding International Trade 
in Textiles, the European Eoonomio CoiDIIIUDity and Hong Kong have negotiated 
an Agreement on trade in textile prodnots;and whereas the Commission has 
submitted to the Council a Recommendation for a Regulation concluding 
such Agreement; 
Whereas'during the negotiations, the Community and. Hong Kong declared 
their intention of applying the provisions of this Agreement by anticipation 
pending the oompletion of the procedures neoessar,y for its entr3 into 
foroe ; 
Whereas, consequently, import arrangemen1a should be established for 
the products concerned that permit the implementation of the negotiat~ 
Agreement, and them arrangemen1a should enter into foroe immediately; 
Whereas the Agreement requires the Cow,m1riity to permit 
imports of certain textiles within qwL~titative limits, the observance 
of' which Hong Kong undertakes to enBUl"e b;y voluntar;r restraint on its 
exports to the Community; whereas,in order to enmu·e that the 
quantitative limits are observed, the Agreement provides for ·con·trol 
by the Community; 
Whereas to this end Community quantitatve quotas should be introdQoed 
and the volume of auoh quotas established for 1975, 1976 and 1977, and 
also the criteria for their allocation; 
(1) O.J. No. L 124, 8 June 1970 
- 2-
Whereaa it is nec,aasary ·i;o ensure that the objeotivgs of the Agreement 
abcn\l,ii. »Q" lt41 e·911!'4foi, 1.1~ Mt~eo-.i.on ot ;,-fMte. 
Wherea.s, because of the considerabl~ dispa~•i tiee batween the conditions 
to whioh importe of the products in question in~o the Member States are 
currently suhject and the par·tioule.r sensitivity of the Community's 
textile i11<iust-r-y, uniformity of these import oomU-;ione can be achieved 
only progressively; wharea.a to thle end it sho11ld ba adopted as a 
criterion for the aJ.lcoa:tion of the Comnnmit:y quantitative ({Uotas that the 
volumes admitted under ourrt:tnt importa.tion conditions be adap·ted progress-
ively to tha supply requirements of' "the markets; 
Whereas for certain other textiles the Agreement makea provision for a 
consultation procedure pe?Witting the adoption of protective measures in the 
event of a real risk of market disr~ption; whereas ·~1der this 
procedure Hong Kong h~ undertaken to introduce voluntar,y restraint on ita 
exports to certain Member Sta.taa; and whereas :l.n order tu ensure the 
observance of tnese quantitative limita the Agreement provides for control 
by the Community; 
Whereas provisio11 shou.ld. aooordingly be ma.d.e for maintaining or provisionally 
introducing quantitative restrictions on imports of the products in 
question into the Member Statea ooncernad, and for the subsequent replace-
ment of the various meuw:·os by uniform liberalisation measures for the 
Community an a wh~l~; 
Whereas provii!Jion should bo made to ensure that, ~h~~re p:r.odl!ots are brought 
into tho customs territory ()f the Community under inward processing or 
temporary admissioxJ arrangements and. re-e:A.-ported outside that territory 
in their origina.l condition er after processing, suc11 products are not 
charged against· tne Commur\i ty -qu::1-n tlta;ti ve quotas or -against the other 
--quanti ta.t:l ve restrictions a::: refflrred ·to abov.e concernirtg certain Member 
States; 
J 
Whereas, when GstabHshing in respt~ot of -1975 the levels of quo'baE' and - -- -~-"·--· 
quantitative regional restrictions, account must be t<!..\:en on the one hand of- --, 
the quantities imported before 18 July 1975, that being the date from which 
·the Hong Kong authorities ha~J'e implemented. de :t,~o the voluntary restraint 
measures provi.deri for in the Agreement 1 a..."ld on the othsr of the quanti ties .: 
imported after taht da.·te bu·t prior to the entry lnto foroe of -this RegulationJ 
MS ADOPI'ED 'l'~US PJ!XruLA.T!ON s 
.. 
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Article 1 
1. Imports into the Community of the textiles listed in Annex A 
originating in Hong Kong shall be subject to Community quantitative 
quotas. 
2. The volume of the quotas for 1975, 1976 ud 1977 shall be as shown / 
in the list referred to in paragraph 1. 
However, the volume of quotas for 1975 shall be reduced 
by the volume of goods imported between 18 Jul;y 1975 and the date of 
entry into force of this Regulation. 
3. The quotas shall be administered, in accordance with the procedure 
laid down in Regulation (EEC) No. 1023/70 and in particular Article 11 
thereof, in such a~ as to ~nsure the expansion and orderly development 
of trade in textiles and to permit amounts to be carried over or forward 
back from one year to another. 
However, the allocation shall be established on the basis of the 
volume of imports admitted under the conditions currently applied in 
the Member States and shall provide for annual rates of increase that are 
appreciably higher in the case of the Member States in which the import 
volumes are relatively the lowest, in order to bring:them ~rogressively 
"into live with the supply requirements of the markets. 
4. The relevant authorities in the Member States concerned shall within 
the quota limits issue import authorisations automatically and immcdiat-e1y1 
on submission of the import$r•s application together with a 
certified cepy of an export licence granted by the Hong Kong authorities 
and meeting the requirements specified in Annex c. 
5· Products brought into the customs territory of the Community under 
inward processing or temporar,y &dmission arrangements and re-exported out-
side that territory in their original condition or after working shall not 
be .,ohargid~-a.gainst the quotas provided for in paragraph 1. 
-4-
Article 2 
Subject as provided in Article 31 imports into the 
Community of the textiles listed in Annex B · originating in Hong Kong 
shall not be subject to quantitatLve restrictions. 
Article l 
1. In the Member States indicated in the list given in Annex B imports 
of the textiles referre4 to in Article 2 shall be limited in 1975, 1976 
and 1977 to the volumes indicated in that list. 
However, the volumes fixed for 1975 shall be reduced by the volume 
of goods imported between 18 July 1975 -and the date of entry into force 
of.the Agreement. 
2. The relevant authorities in the Member States concerned shall within 
the limits indicated in Annex B issue import authorisations automatically , 
and immediately, on submission of the importer's application 
together with a certified copy of an export licence granted by the 
Hong Kong authori-ties and meeting the requirements specified in Annex C. 
3. Products brought into the customs territory of the Community under 
inward processing or temporar.y admiasion arrangements and re-exported outside 
that territory in their original condition or after working shall not 
be charged against the restricted volumes provided for in paragraph 1. 
4• The volumes of the quantitative restrictions provided for in paragraph 
1 m~ be adjusted in acoordan.oe with the procedure laid down in Article 11 
of Regulation (EEC) No. 1023/708 
Article 6 
1. Thio Regulation shall enter into forca on the third d~ following 
its publication in the Official Journal of the EUropean Communities. 
2. This Regulation shall be binding in its entirety and directly 
applicable in all Member States. 
Done at Brussels, For the Council 
The President 
(aJ 
ANNElC A COMMUNITY QUU'TITATIVE QUCJl'AS 
Cate- c.c.T. NDlEXE Description of goods Volume of quotas gory Heading Code 
No. Units lcr7'5 1976 1977 
1 ex 55.09 other woven fabrics of cotton: equivalent 10,822 25,264 27,032 
55-09-01;02;11; 
-
unb1eache~ or bleached 1,000 Kg. 
12;13;14;15;16; (a) 
17;19;21;29;31; 
33;35;37;38;39; 
41;49;68;ex71; 
72;13;74;76;77; 
78 
56·<11 Woven fabrics of man-made fibres (cliscontinuous 
or waste)l 
ex A. of synthetic text[e fibres 
56.07-exOl,ex03; 
-
unb1eaohe~)or b1e~ched 
04;11;17;24;32 
2 ex 55.09 other woven fabrics of cotton: equivalent 4,517 10,545 11,283 
55.09-03;04;05; - other than unb1eached and bleached 1,000 Kg. 
51;52;53;54;55; (a) 
56;57;59;61;63; 
64;65;66;67;69; 
ex71;81;82;83; 
84;86;87;92;93; 
97 
56·07 Woven fabrics of man-made fibres (discontinuous 
or waste): 
ex A. of synthetic textile fibres : 
56.07-ex0lfex03; 
-
other than unbleached and bleached 
05;07;08;13;14; 
16;18;21;23;2~; 
---·-· 
21; 28.;33;3-~;3o __ 
~iya1ent weight means the we1ght obtained on d1viding the total area of the fabric in m2 by the average area of the fabr1o 
iri m~ per kg. For this purpose the aver~ge area per Kg. is to be taken as ~ollo~e: 
- woven fabrics of cotton 5m2 per ~$· 
- wove~ fabrics of synthetic textile fibres(discontinuous or waste) 1 6m2 per Ago 
· .. 
! 
~As COMMUNITY QUA.."'TITATIVE QUm'AS 
Ca.te- c.c.T. NIMEXE Volume of quotas gory Heading Code Description of goods 
No. Units 1975 1976 
3 ex60.04 Undergarments, knitted or crocheted, not elastic 1,000 10,686 23,697 
or rubberised : units 
60.04-13,ex24; 
-
Shirts, blouses, undervests, T-shirts, singlets (b) 
ex29;ex35;4.1; and the like 
ex45;ex59;ex70; 
ex80 
4 60.05 Outer garments and other articles, knitted or 1,000 14,525 32,482 
crocheted, not elastic nor rubberised : pieces 
ex A. Outer garments ~~d clothing accessories: 
60.05-exOl; 
-
Jerseys and pull overs, slip ovora, twinsets, 
ex (2l. to 39) cardigans, bed jackets and jumpers with the 
exception of those which are part of a ccm-
binatiori-set (c) 
5 60.05 Outer garments and other articles, knitted or 1,000 1,389 3,245 
crocheted, not elastic nor rubberised ' Kg. 
A. Outer garments ~~d clothing accessories: (d.} 
Ex II. other : 
60.05-02 to 09 
-
Eabies' garments 
11;13;15 
-
Eathing cost~~es and trunks 
41 to 49 
-
Dresses 
51 to 59 
-
Skirts 
ex 01; ex(21 t:> 3?,
1 
-
Combination sets (including costumes) (o} 
ex (61 to 69);71 
to 79; ex(81 to 85) j 
--(b) Shirts, undervests and T-shirts are reckoned as one unit each; singlets are reckoned as oae half of a unit. 
(o) A knitted combination set consists of two or three pieces, including a top garment and a knitted lo~~r garment, 
which are contracted for, packed, consigned and sold together. 
1971 
24,* 
32,~ 
3!415 
.. 
.A.NNElC A COMMUNITY Sli~ITATIVE QgOTAS 
cate- c.c.T. BD!ElCE Description of goods Volume of quotas gory Heading Code 
No. Units 1975 1976 1917 
6 ex 61.01 Men's and boys' outer garments . 1,000 1,193 2,669 2,136 . 
61.01-exll; 
-
Raincoats of the overcoat type pieces 
ex 45; ex 49 
~ 61.02 Women's, girls' and infants' outer garments : 
-
other than babies' garments : 
61. 02-exll ; 
-
Raincoats of the overcoat type 
ex{43 to 49) 
7 ex 61.01 Men's and boys' outer garments : 1,000 4,874 11,538 12,519 
61.01-51 to 59 
-
Suits units 
71 to 79 - Jackets, blazers and the like (e) 
8 ex 61.01 Men's and boys' outer garments : 1,000 23,961 53,586 54,926 
61.01-61 to 69 
-
Trousers, breeches and the like pairs 
61.02 Women's, girls' and infants' outer garments 1 
ex B. other than babies' gar~ents: 
61.02-ex(?l to 
-
Trousers, jeans, shorts and the like except divided 
99} skirts 
9 61.02 Women's, girls' and infants' outer garments : 1,000 1,981 4,689 5,088 
ex B. other than babies' garments : pieces 
61.02-41 to 49 
-
Coats and jackets 
(e) One suit shall be reckoned as two units 
.. 
ANNEX A COI·iMUNITY Q.UANTIT!TIVE ~UorAS 
Cate- c.c.T NIMEX.E I Volume ~Jf quotas gory Heading Code Description of goods No. Units 1975_ 1976 1917 
10 61.02 Women's, girls' and infants' outer garments: 1,000 5,127 12,138 13,170 
ex B. other than babies' ~ents : pieces 
61.02-61 to 69 - Dresses 
71 to 79 - Skirts, including divided skirts 
11 61.02 Women's, girls' and infants' outer garments . 1,000 10,890 24,354 24,963 . 
ex B. other than babies' garments 1 pieces 
61.02~1 to 89 - Shirts and blouses 
12 61.03 Men's and boys' under garmente, including collars, 1,000 28,401 63,515 65,103 
shirt fronts and cuffs : pieces 
61.03-11;15; - Shirts 
19 
. . 
ANNEX A C<MruNITY SUANTITATIVE SUCY.l'AS 
Cate- c.c.T. NDIEXE Volur.~e of quotas gory Heading Code Description of goods 
No. Units 1975 1976 l9f7 
13 ex 61.03 Men's and boys' under garments, including collars, 1,000 5,243 12,412 1).4i67 
shirt fronts and cuffs : pieces 
61.03-ex31, 
-
Pyj~~as and other night garments 
ex 35, ex 39 
ex 61.04 Women's, girls' and infants' under garments z 
61.04-exlO; 
-
Pyjamas, nightdresses and other night garments 
ex 30; ex 90 
14 62.02 Bedlinen, table linen, toilet linen and kitchen linen; 1,000 2,610 6,093 &..519 
curtains and other furnishing articles : Kg. 
ex B. other than net curtains : 
62.02-11;17 
-
Bed linen 
41 to 65 
-
Table linen 
71 to 77 
-
Toilet linen and kitchen linen 
QUA!IT'ITATIVE LI!ITTS "ESTft.ELISRED UNDER ARTICLE .3 
Cate- c.c.T. NDiEXE Volume of quotas gory Heading Code Description of good3 .:er:~ber 
No. Sta"';e Units 1975 1976 
15 ex 60.02 60.02- Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted, ~er:elux 1,000 1,036 2,396 
not elastio nor rubberised : !F'ra."lce pairs 90 209 
Italy 234 541 
40 - Gloves impregnated or coated with artificial 
plastic materials 
other 1 
60 
-
of synthetic textile fibres 
70 
-
of cotton 
Note: For Benelux, gloves of the Nimexe position 
---- 60.02.40 are not covered by this restriction 
16 ex 60.04 Under garments, knitted or crocheted, not elastic F.R.G. 1,000 161 364 
nor rubberised : U.K. kg. 336 763 
60.04-11;15 
-
other than shirts, undervests, T-shirts, 
ex24;26;27; singlets and the like and men's and boys' 
ex29; 31 to 34 drawers and briefs 
ex35;ex45;52 
54;56;ex59; 
ex 70;80 
17 ex 61.01 Men's and boys' outer garments : U.K. 1,000 698 1,613 
-
Waterproof garments and raincoats other pieces 
than raincoats of the overcoat type 
61.02 Women's, girls' and infants' outer garments 1 
ex B. other tha."l babies' garments : 
-
Waterproof garments and raincoats of the 
overcoat type 
(1) Imports into Ireland of the products set out in this annex re~ain te~porarily subject to the import rules and formalities 
applicable at the date of entry into effect of this Regulation until they have been included in the programme for the 
elimination of quantitative restrictions provided for in Article 2(2) of the Geneva. Arrangement. 
1977 
2,540 
222 
513 
379 
793 
1,710 
, 
ANNEX B : 9PANTITATIVE LIMITS ESTABL!SP.ED UNDER AJ~TICLE :, • 
Cate- c.c.T. NDIEXE Member Volume of quotas gory Heading Code Description of goods State Units 197.5 1976 1971 No. 
18 ex 61.01 I>ien 1 s and boys' outer gar:nents : U.K. 1,000 978 2,240 21352 
61.01-21;23 
-
Work clothing pieces 
61.02 Women's, girls' and infants' outer garments . . 
ex B. other than babies' garments 
61.02-21;23 
-
Work clothing 
. 
19 ex 61.01 Men's and boys' outer garments : u.x:. 1,000 186 429 (5.5 
61.01-31;35; - Articles of apparel used for sports pieces 
39 
61.02 Women's, girls' and infants' outer garments: 
ex B. other than babies' garments 
61.02-31 to 38 - Articles of apparel used for sports 
ANNE:< :B: QUA.i'fl'ITATIVE LDITTS ESTABLISHED UNDER ARTICLE l 
Cate- c.c.T. ~DlElCE Member Volume of quotas 
gory Heading pode Description of goods State Units 1975 1976 1971 
No. 
20 ex 61.01 Men's and boys 1 outer garments U.K. 1,000 1,237 2,681 3,033 
- other than: Kg. 
-
Waterproof garments 
-
Work clothing 
-
Articles of apparel used for sports 
-
Suits 
-
Trousers, breeches and the like 
-
Jackets, blazers and the like 
~X 61.02 Women's 1 girls 1 and infants 1 outer garments t 
-
other than: 
-
:Babies' garments 
-
Waterproof garments 
-
Work clothing 
-
Articles of apparel used for sports 
-
Coats and jackets 
-
Dresses 
-
Skirts 
-
Shirts and blouses 
-
Trousers, jeans and the like 
21 ex 61.03 Men's and boys' under garments, including collars, u.x. 1,000 1,943 4,492 4,762 
shirt fronts and cuffs t pieces 
-
other than shirts, pyjamas and other night gar-
menta 
ex 61.04 Women's, girls' and infants' under garments : 
-
other than pyjamas, nightdresses and other 
nightwear 
-
• 
'' 
Annex C 
The export licences issued by the Hong Kong authorities in 
respect of the products subject to restraint under this Regulation 
shall specify and contain s 
1. destination; 
2. serial number; 
3. importer's name amd address; 
4• exporter's name and address; 
5• quantity in the units as designated in Annexes 1 and 2 hereto 
and, where the quantity is expressed other than in weight, the 
equivalent weight calculated in accordance with the table of 
equivalencies set out hereunder; 
6. Category to which it has been imputed and description of product; 
1· Certification by Hong Kong that the quantity has been debited 
against the agreed ceiling for exports to the Community or, 
where appropriate, is for immediate re-export or is for import 
processing and subsequent rewexport outside the Community. 
Page 2 
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Annex 0 
Table of equivalences 
Category B.T.N. Heading Description 
3 ex 60.04 Shirts, T-shirts and undervests, knitted or 
crocheted 
4 ex 60.05 
6 ex 61.01 
ex 61.02 
1 ex 61.01 
8 ex 61.01 
ex 61.02 
9 ex 61.02 
10 ex 61.02 
11 ex 61.02 
12 ex 61.03 
13 ex 61.03 
ex 61.04 
The ceiling is established in units whereby 
1 shirt, 1 T-shirt and 1 undervest shall be 
reckoned as one unit, whereas 1 singlet shall 
be reckoned as t nnit. 
Jerseys, pull-overs, slip-overs, twinsets, 
cardigans, bed-jackets and jumpers, knitted 
or crocheted 
Raincoats of the overcoat type 
Men's and boys' suits, jackets, blazers and 
the like 
Men's, boys', women's, girls' and infants•, 
trousers, jeans, breeches and the like 
Women's, girls' and infants • coats and jaok-
ets 
Women's, girls' and infants • dresses and 
skirts 
Women's, girls' and infants' shirts and 
blouses 
Men's and boys' shirts 
Pyjamas, nightdresses and other night garments 
Ratio of 
equivalencies 
6,4 units/kg. 
5,18 pieces/ 
Kg. 
1,29 pieces/ 
Kg. 
1,40 pieces/ 
Kg. 
2,47 pieces/ 
Kg. 
1,25 pieces/ 
Kg. 
2,79 pieces/ 
Kg. 
5,55 pieces/ 
Kg. 
41 60 pieces/ 
Kg. 
3,22 pieces/ 
Kg. 
.f •• 
The ceiling is established in pieces, whereby 1 jaoket shall be reokQned as one 
piece and suit as 2 pieces 
" 
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ANNEX C 
-
Category B.T.N. Head.inB Description Ra.tio of 
Eauivalencies 
15 ex 60.02 Gloves 11,5 pairs/ 
Kg. 
17 ex 61.01 Waterproof garments and raincoats 1,29 pieces/ ex 61.02 other than raincoats of the overcoat type Kg. 
18 ex 61.01 Work clothing 1,40 pieces/ 
ex 61.02 Kg. 
19 ex 61.01 Articles of apparel used for sports 2,00 pieces/ 
ex 61.02 Kg. 
21 ex 61.03 Other woven under garments : 6,67 pieces/ 
ex 61.04 Kg. 
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RECOMMENDATION FOR A REGULATION OF THE COUNCIL 
concluding an Agreement between the European 
Economic Community and Hong Kong on trade in 
textiles. 

EXPLANATORY MEMORANDUM 
1. By a decision of 11 February 1975, the Council authorized the 
Commission to open negotiations with Hong Kong for the conclusion 
of an Agreement on trade in textiles. This agreement, negotiated un-
der Article 4 of the Arrangement regarding International Trade in 
Textiles, will replace a unilateral voluntary restraint arrangement 
adopted by Hong Kong following the expiry of the agreement concluqed 
in 1971 on the basis of the earlier arrangement regarding international 
trade in cotton textiles. 
2. In accordance with the above Council Decision and in consulta-
tion with the Article 113 Committee, the Commission conducted ne~otia­
tions with Hong Kong in March, May and July 1975. 
Following these negotiations a draft agreement was drawn up. 
The draft makes provision for : 
- voluntary restraint, at agreed levels, on exports to the Commu-
nity of certain categories of textile products and articles 
of clothing intended for consumption with the Community ; 
- the adoption of a surveillance and consultation procedure appli-
cable to certain other categories of products and permitting, 
inter alia, the establishment on agreed terms of voluntary 
restraint measures for the products in question ; 
- the corresponding undertaking by the Community not to invoke 
the safeguard provisions of the Multifibre Arrangement for the 
categories of products covered by the agreement so long as the 
agreed ceilings are observed. 
The heads of the delegations found the draft Agreement to be 
in accordance with the results of the negotiations and initialled 
the text on 13 August 1975. 
.;. 
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3. The Commission considers that this draft agreement constitutes 
a result that is acceptable to the Community. It propos~that the Council 
conclude this Agreement by adopting the draft regulation annexe~ hereto. 
4. In order to ensure the achievement of the objectives of the Agreement 
and to prevent, in particular, the risk of extraordinary exports before 
its entry into force, the Community and Hong Kong have, during the nego-
tiations, declared their intention to apply the provisions of the Agreement 
autonomously from 18 July 1975 in anticipation of its entry into force. 
For this reason the measures necessary for the Community's imple-
mentation of the provisions of the Agreement are included in a separate 
draft regulation of which the Commission has seized the Council. 
RiCOMMAN~ATION FOR A REG~ATION Of ~Hi QOUNOit 
concluding an Agreement between 
the European Economic Community and Hong Kong 
on trade in textiles 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, 
and in particular Article 113 thereof; 
Having regard to the recommandation from the Commission; 
Whereas the Agreement on trade in textiles negotiated between the European 
Economic Community and Hong Kong should be concluded; 
Whereas the import arrangement for certain textile products originating in 
Hong Kong laid down by the Regulation (EEC) no of the Council 
permits the application of the provisions of this Agreement, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement between the European Economic Community and Hong Kong 
on trade in textiles, the text of which is given in the Annex, is hereby 
concluded on behalf of the Community. 
Article 2 
The President of the Council shall notify the other Contracting Party 
of the accomplishment by the Community of the procedures required for the 
entry into force of the Agreement. 
. .. ; ... 
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Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following 
its publication in the Official Journal of the European Communities. 
Done at Brussels For the Council 
The President 
•• 
.. 
. . 
• 
'•I 
. ' 
AGREEMENT 
BEn'WEEN THE 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
AND 
HONG KONG 
ON TRADE IN TEXTILES 
Text as initialled on 
13th August 1975• 
PREAMBLE 
.The Council of the European Communities 
of the one part, 
The Government of Hong Kong 
of the other part, 
Desiring to ensure the orderly and equitable develo:pDent of trade 
in textiles between the European Economic Community, hereinafter 
called "the Community" and Hong Kong, 
Having regard to the provisions of the Arrangement regarding 
International Trade in Textiles (hereinafter referred to as 
the Geneva Arrangement) and especially its Article 4, 
Have decided, in a spirit of mutual co-operation and in conformity 
with the said Geneva Arrangement, to conclude this Agreement and to 
this end have designated as their Plenipotentiairies : 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES 
THE GOVERNMENT OF HONG KONG 
Who have agreed as follows : 
cl. 
• 
• 
.~ ' 
Article 1 
1. Both parties recognise and confirm that, subject to the 
provisions of this Agreement and without prejudice to their rights 
and obligations under the General Agreement on Tariffs and Trade, 
the conduct of their mutual trade in textiles shall be governed by 
the provisions of the Geneva Arrangement. 
2. This Agreement shall apply to trade in those categories of 
textiles products, originating in and despatched from Hong Kong, 
which are listed in Annexes I and II hereto and to those referred 
to in Article ~ hereof. 
3. Hong Kong agrees to establish quantitative limits on exports 
to the Community in accordance with the schedule s~t out in 
Annex I hereto. Quantities of~e quota shares set out in Annex I 
not taken up by a member State of the Community may be re-allocated to 
another member State within the limits decided by the Community in 
accOrdance with the procedures in force in the Community. The 
Community undertakes to respond within 4 weeks of its receipt to 
any request made by Hong Kong for such re-allocation. It is understood 
that any re-allocation so effected would not need to be confined 
within any limits set in flexibility provisions established elsewhere 
in this Agreement. 
• I 
. ' 
"' 
• 
I 
• 
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Article 2 
' 
The Community undertakes, ·in respect of the categories ot 
textiles products to which this Agreement applies, and subject to 
the satisfactory operation of this Agreement, not to introduce 
nev quantitative restrictions and to ref~in from invoking the 
provisions of Article 3 of the Geneva Arrangement provided that 
exports to the Community of such textiles products originating in 
and despatched from Hong Kong do not exceed the quantitative limits 
established under the provisions of this Agreement • 
. . 
~: 
. 
' 
• 
• 
t 
d . 
• 
·.' 
. .. 
• 
.. 
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.. 
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__ Articlo 3 
... 
1. Imports into the Community of those textiles produCts ~o 
whioh this Agreement applies which are for immediate re-export or 
tor inward processing and subsequen~ re-export outside the ComMUD!t7 
shall not be subject to quantitative limits established under this 
Agreement, provided they are entered as eueh under an administrative 
8,1Btem of control in force for this purpo~e within the Community. 
2. In any case where Community authorities ascertain that imports 
• described in paragraph 1 above hBv~ been retained for cnnsumption within 
the Community, the latter will notify Hong Kong on a quarter~ basis 
ot the amounts involved. Hong Kong shall in such cases and at tne 
request of the Community, charge such amounts against th~ quantitative 
limits in question for the current Agreement yea.r or tor the next 
following Agreement year. 
. ~ 
3. In any case where.the cumvetent authorities within th•.Communft7 
ascertain under an administrative system or control in forcQ that 
imports of textiles· products to which this Agreement applies have 
\ 
.been cha;ged against quantitative limits established. under this 
I .. 
Agreement but subsequently re-exported outside the Community, the 
competent authority concerned will infonn ·the Hong KoJBauthorities 
ot the quantities involved and authorise import~ of the same quantities 
whioh shall not bfJ charged to the quantitative limits under the 
. 
Agreement. · 
.. 
, 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
Article 1 
1. Both parties agree to enter promptly into consultation with 
each other at the request of either pdrty on any matter concerning their 
trade in textiles and in particular on any problem arising from the 
application of this Agreenent. Such consultations shall be held in 
conformity with the provisions of the Geneva Arrangement and shall be approached 
by both parties in a spirit of compromise and with a view to the conciliation of 
differences existing between them. 
2. In view of the desire of the Community and Hong Kong to avoid, 
on the one hand, real risks of market disrupt ion in the Community and, 
on the other hand, disruption to the textiles trade of Hong Kong, and 
having full regard to the need for equitable treatment of participating 
coUntries in the Geneva Arrangement, the following specifio consultation 
procedures shall apply to the products &.et out in Annex II hereto. 
3. Hong Kong acknowledges that, in accordance with the Community's 
statement accompanying its acceptance of the Geneva Arrangement, the procedures 
referred to in this Article m~ be invoked by the Community at the level 
of the member States. 
1· In respect of the products set out in Annex II Hong Xong will issue 
export authorisations and provide fortnightly returns to the Commission, 
showing, by product, and by member States, the quantities covered by export 
authorisations issued to Hong Kong exporters in order tQ provide the 
Commission with advance information on the development of ~rade by product 
and by regions of the Community. 
5· The Community ma.y request consulta·tions with a. view to reaching 
agreement on an appropriate level of restraint for ~ product set out in 
Annex II hereto, whenever, in the view of the Community, conditions in &n1 of 
its markets are such that a xmitation on further trade in any such product 
ma.y be necessar,r to eliminate real risks of market disruption. 
cb. 
, .. 
... ' 
....... /' 
... 
• 
•• 
• 
I 
·:• 
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6. The request for auch consu1~at.ion.~hall be accompanied, within 
. 
a reasonable period of time, by a staterncn~; Cif. the market conditions in the 
Community which, in the opinion of the,Co~~un~ty, ~ake necessar.r the request 
. for consultation. The statement shall. ir.cJ.ude data ·designed· to demonstrate 
. . . --·- - ... -
the exiatenoe.:of real risks of market dhruption (as defined in Anne:x A or ... _ 
the jleneva Arrangement) o 
1. . Until such time as a mutually satisfactor.y conclusion has been 
arrived at by means of such eonsul tat ions, Hong Kong undertakes, if so re- · 
quested b)' the Community : 
Q 
(i) to ceaso the issue of further export authorisations from the 
date on which ths Community's r~quest for consultations was 
made; 
(ii) not thereafter to renume tha issue of export ~uthorisations 
. 
for as long as may be necessary to ensure that exports to the 
Community recorded for the product in question do not exceed,_ 
at ar a.nnual rate, th~ P.X~nrts recorded in the 12 months en-
din~ 2 months before the month in which the Community's request 
for ~onsultations was made. 
8. Export authorisationa iARUed prior to the receipt Of the ~eat 
for consultations referred to above .ma,y be honoured_ by the ;ssue _of eXport u-·· 
cencea by Hon~ Kon~,. and the r:ommunit~ shall admit importR of all goods in 
respect of ~hioh export authorisations hav9 already been issued at the date 
·cm .1fhich.•th~ Community requested consul tat ions. 
9. Hong Kong and the Communit . ., shall consult as soon as possible 
within thirty days of the requect fnr such r.onst~l tations and make their best 
' effort to complete ~uch cons~ltations wit~in sixty d~s of the request ror 
. . 
consultations. 
10. In the event that the Communi-ty and Hong Kong arc unable to reach-
.. 
• 
• 
• 
agreement during suoh consultations either or the parties may elect to bring 
the matter before the Textiles Surveillance Body in accordance with Article 11~~ 
of the Geneva Arrangement. Either party choosing to adopt such course of action · 
shall immedia·tely notify the other of its intention. 
~ . ,. 
·I 
-3-
11. In the implementation of this provision Hong Kong undertakes 
to advise the Community immediately upon receipt of az~ applications tor 
export authorisations in exceptionally large amounts or unusual 
concentration of applications for export author~tions in a particular 
product. In judging what constitutes exceptionally large or unusual 
~oncentrations of applications, Hong Kong will have regard to recent 
levels of trade and will ensure that the quantities covered by the 
issue of export authorisations in question would not be such as to 
cause a sharp and substantial increase of imports of the products in 
question into the Community. 
12. The Community and Hong Kong agree to consult at the request of 
either party in order to review the need for the maintenance or 
modification of any limit established in respect of a particular 
product arising from these consultation arrangements. 
13. If an excessive product concentration of trade takes place in 
an7 category for which Community ceilings are provided under this 
Agreement, or to which this Article otherwise applies, which in the 
opinion of the Community, creates real risks of market disruption 
in respect·of~at product, the Community may request consultations with 
Hong Kong Wlder the same condition~ as those set out in para&raph 7 above, 
save that, the term export authorisations used therein, shall be replaced 
for the purposes of this paragraph by export licenses. 
1 ~. If, in the opinion of the Co:11munity, imports into the Community 
of products which, apart from their fibre compomtion, are like products 
to products covered by this Agreement, and are in direct competition 
with such like products, create risks of market disruption, the 
Community m~ request consultations with Hong Kong under the same 
conditione as those specified in paragraph 1 abov~~ 
. . . 
Article 5 
1 (a) Within any one Agreement year, unused portions of quantitative 
limits established under this Agreement m~ be transferred to 
another quantitative limit so established, under the conditione 
set out bJlow. 
(b) Transfers may only be effected under this Agreement as follows : 
(i) The ceiling for &n1 speoifio category ~ be increased by 
1he transfer from any other categor,y or categories of a 
maximum percentage amount caloulated in accordance with 
the table of equivalencies listed in Annex IV hereto. 
(ii) The maximum percentage by which ~ specific ceiling m~ 
be exceeded shall be : 
(a) 7% of the ceiling in respect of categories other than 
categories 3, 4, 6, 8, 11 and 12 set out h Annex I 
hereto. 
(b) 7% of the ceiling in respect of categories 3, 4, 6, 
8, 11 and 12 set out in Annex I where the transfer 
is effected by a corresponding reduction in any from 
among the said categories 3, 4, 6, 8, 11 and 12. 
(c) 5% of the ceiling in respect of categories 3, 4, 6, 
8, 11 and 12 where the transfer is from categories 
other than categories 3, 4, 6, 8, 11 and 12. 
2. Portions of any quantitative limit established under thia Agreement 
which are not used dumg any Agreement year, may be carried over and 
added to the corre~ponding quantitative limit in the following 
Agreement year within the limit set out in par~aph 4 below. 
3. Advance delivery m~ be authorised from the quantitative limit 
established for the same product for the following Agreement 7f!ar 
within the limit set out in paragraph 4 below. Amounts delivered 
in advance shall be deducted from the quantitative limit for the 
; product in question tor the following year. 
• 
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In 1111¥ one AF••m•nt .,._. oll'l',- onr 1114 o....., torw&N ~~~ "bl 
utilised to a limit of 10% of which oarryforward shall not 
represent more than 5%. 
5· The preceding flexibility provisions shall not, in·~ given year, 
result in a quantitative limit for ~ category being exceeded 
by more than 15% of the quantitative limit for that category for 
that Agreement yea:r. 
6 The use of the provisions for carr,y over and carr,y forward 
set out above shall be preceded by a written notification to the 
Community by Hong Kong. 
7. Hong Kong shall set out in ita periodic statistical reports the 
maximum exPOrt levels f>r each category subject to a specific 
ceiling and the rate of utilisation of quota against auch levels. 
~. , 
. ; 
, 
1. Hong Kong shall endeavour to ensure that exports of all 
textiles products forW\ich quantitative limits m~ be established 
under this Agreement are spaced out as evenly as possible over 
each of the Agreement years, due account being taken, in particular, 
of seasonal factors. 
2. In particular, Hong Kong will use ita best endeavours to 
ensure that exports from Hong Kong of products to which this Agreement 
applies will not, in the calendar year 1975, exceed the limits 
established by virtue of this Agreement for 1975• Should ~ 
excess occur which, in the opinion of the Community, gives rise to 
serious difficulties, the Community and Hong Kong will consult with 
a view to ~riving at solutions to resolve the difficulties. Hong 
Kong will give sympathetic consideration to any proposals by the 
Community for such solutions. 
Q . 
... . 
• 
• 
.. 
I 
• 
-Article 7 
.. 
The two Parties agree to exchange all usetul intormation 
concerning their mutuDl 'trade in textiles in order to ensure 
the successful implementation ot this Agreement. 
~. 
.. 
et 
. 
• 
.. 
. 
. 
• 
• 
• 
Article a 
1. The Parties agree that the quantitative limits established 
under this Agreement shall be managed under a system or double 
control, the details or which are set out in Annex III to this 
Agreement. 
2. Hong Kong agrees to furnish the Community with precise statistical 
information, on a fortnighay basis (or other intervals as m~ be 
agreedhof all export licences issued by Hong Kong for all categories 
of textiles exports to the Community to which this Agreement applies. 
3. The Community will likewise forward to HOng Kong on b quarterly 
basis, precise statistical information of imports of such products 
into the Community. 
, . ~-
-
• 
• 
• 
I 
• 
Article 9 
• 
1. Both Parties shall take all possible measures to ensure ~hat 
traditional channels and methods of trade between the Community and 
Hong Kong are maintained. 
.-
2. Should the Community inform Hong Kong that the application of 
this Agreement has given rise to difficulties regarding the main-
.. 
tenance of existing commercial relations between importers in the 
·Community and their suppliers in Hong Kong the Parties agree to 
consult t~gether in accordance with the procedures set out in 
Article 4, paragra~·h 1 above. 
.. 
• 
, 
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Article 10 
Without prejudice to the other provisions of this Agreement, 
Hong Kong agrees that quantitative restrictions with regard to imports 
into Ireland of the following textile products from Hong Kong m~ be 
maiDtained until 30.6.77 at the latest. 
BTN HeadiJ!! 
, 
55.05 
55.06 
55-07 
Product description 
Cotton yarn, not put up for retail sale 
' Cotton yarn, put up for retail sale 
Cotton gauze 
c\. 
... 
.. 
• 
• • 
• 
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Article 11 
This Agreement shall apply to the territories where the 
Tra~t~ establishing the European Economic Community applies, on the 
o Ol'llditions established in the said Treaty, and to the territo17 
of' Hong Kong. 
a. 
• 
, 
. 
• 
• 
• 
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• 
• 
• 
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Article 12 
1. This Agr9ement shall enter into force on the first d~ of 
the mon~h following the date on which the Contracting Parties have 
notified each other of tha completion of the procedures necessary 
fo~ the purpose. It shall remain in force until 31 Decem~er 1977. 
2. This Agreement shall enter into force, in the manner defined 
in paragraph 1 of this Article, with effect from 18 July 1975• 
3. Either Party may at any time propose modifications to this 
A~~ement or denounce it provided that notice is given at least 120 
days before the expiry of any twelve-month period; in the latter 
event the Agreement will eome to an end at the expiry of the said 
twelvP.-month period. 
~. Annexes and Protocols to this Agreement shall form an 
int~gral part thereof. 
., 
< . 
Article 13 
This Agreement shall be drawn up in two copies in the German, French, 
Italian, Dutch, Danish and English languages, each of these texts being 
equally authentic. 
• 
Note on Annex I 
Tha attached version of Annex 1 to the Commtnlity-Hong Kong Textilea 
Agraament shows the Nimexe positions in square bra~kets. These Nimaxe 
positions do~ appear in the version of .\nnex I aa initialled on 
l)th August, 1975; they are shown for guidance of the competent Com-
munity authorities in connection with de facto implementation of the 
Agreement, and may be subject to modification. 
' 
.. 
Category 
NO 
1 
Sohedute of quantitative limits established under Article 1 § 3 of this Agreement 
ANNEX I 
Page 1 
I 
• 
Control Member. Quantitative limit 
Unit State 1975 1976 1977 
Woven fabrics of cotton (other than gauze, terry to-
welling and similar terry fabrics, . narrow fabrics of 
a width not exceeding 30 cm, pile fabrics and chenille ~ fabrics, tulle and other net fabrics) : 
- Unbleachad l FRG 1 813 2 352 2 924 - Bleached F 400 600 900 ~Nimexe : 55.09-Dl,02,ll 49, 68, 72 to 78~ ;; I 1 800 2 198 2 625 to )aqu:iva- :BNL 1 700 2 056 2 373 
-
Woven fabrics of man-made fibres )lent UK 17 29l(b) 17 377(1» 17 464(b) (discontinuous or waste) : )lOOOk.g • IRL 450 452 461 
Of synthetic textile fibres : ) (a) DK 157 229 285 ) EEC 23 611(b) 25 264(11 27 032(b) 
- Unbleached or bleached ) 
LNimexe : 56.07-ex 01 1 ex 03, 04, 11, 17, 24, 32~ ~ 
. Within the limits specified for category N° 1 1 sublimits as set out below are established, with respect only 
to ·the United Kingdom, for the products falling within subcategory N° 1 A. 
(a) Equivalent weight means the weight obtained on dividing the total area of the fabric in m2 by the average ar2a of the 
fabric in m2 per kg. For this purpose the average area per kg is to be taken as follows 
2 
- For woven fabrics of cotton : . 5 m2 per kg. 
- For woven fabrics of synthetic textile fibres, discontinuous or waste : 6 m2 per kg. 
- For woven fabrics of synthetic textile fibrea,continuous : 8 m per kg. 
(b) The limits specified under this category for the share attributed to the United Kingdom also cover exports o1 the pro-
ducts of BTN Heading N° 51.04 Woven fabrics of man-made fibres (continuous), including woven fabrics of monotil or strip 
of 1aading No 51.01 or 5la02 : ex A. Woven fabrics of synthetic textile fibres - Unbleached or bleached. 
' 
r -
1 Category Description NO 
1 A Woven fabrics of man-made fibres (continuous), 
including woven f~brics of monofil or strip : 
or synthetic textile fibres : 
- Unblaached or bleached 
./:Nimer.e : 51.04 - ex 03, ex 05, ex 07, ex 11, 
13, 21, 26;} : 
Woven fabrics of man-made fibres 
{discontinuous or waste) . . 
Of synthetic textile fibres . . 
- Unbleached or bleached 
./:Nimexe : 56.07-ex 01, ex 03 1 04, 11, 17' 
. 24, 32;} 
Control Member 
Unit State 
) 
~ ) 
) 
) 
) 
) equi-
) valent 
)1000 kg UK 
) (a) 
) . 
~ 
Quantitative 
1975 1976 
1 298 1 334 
ANNEX I, 
Jage 2 . 
linit 
1977 
7 371 
~ 
i 
~ 
i 
(a} Equivalent weight means the weight obtained on dividing the total area of the fabric in m2 by the average area of the 
fabric in m2 per kg. For this purpose the average area per kg is to be taken as follows 
- For woven fabrics of cotton 
- For woven fabrics of synthetic textile fibres (discontinuous or waste) 
- For voven fabrics of synthetic textile fibres (continuous ) : 
5m2 per kg 
6 m2 per kg 
8 m2 per kg 
• 
ANNEX I 
Page 3 ·. 
Category Description Control )!ember Quantitative limit NO 
2 
(a) 
(b) 
Unit State 1975 1976 1977 
Woven fabrics of cotton{other than gauze, terry ) 
towelling and similar terry fabrics, narrow fa- ) 
brica of a width not exceeding 30 cm, pile fa- ) 
brics and chenille fabrics, tulle and other net ) 
fabrics): ~ 
- Other than unbleached or bleached ) FRG 600 868 1.123 
~Nimexe : 55.09-03 to 05, 51 to 67, 69, 71 ) F 400 578 746 
81 to 97;] ) equi- I 150 225 338 ) valent BNL 370 470 596 
Woven fabrics of man-made fibres )1000 kg UK 8.105 (b) 8.146 (b) 8.187 (b) 
{discontinuous or waste) : ) (a) IRL 150 155 160 ) DK 80 103 133 
Of synthetic textile fibres : ) 
- Other than unbleached or bleached ) EEC 9-855 (b) 10.545 (b) 11.283 (b) ) 
["Nimexe : 56.07-ex 01, ex 03 107 108,13 to ) 
. 16, 18 to 23, 26 to 28 1 33 to 36~ ) 
Within the limits specified for category n° 2, sublimits as set out below are established, with respect .only 
to the United Kingdom, for the products falling within subcategory n° 2 A. 
Equivalent weight means the weight obtained on dividing the total area of the fabric in m2 by the averag& area of the 
fabric in m2 per kg. For this purpose the average area per kg is to be taken as follows : 
. 2 . 
- For woven fabrics or cotton : 5 m2 per kg 
- For woven fabrics of synthetic textile fibres (discontinuous or waste ) : 6 m2 per kg 
- For woven fabrics of synthetic textile fibres (continuous ) : 8 m per kg 
The limits specified under this category fo~ the share attributed to the United Kingdom also cover exports of the 
products of B'rN Heading N° 51.04 Woven fabrics of man-made fibreo (continuous), including woven fabrics ut monofil 
or strip of heading n° 51.01 or 51.02 : ex A. Woven fabrics of synthetic textile fibres - Other than unbleached or 
bleached. 
Category Description NO 
2 A Woven fabrics of man-made fibres (continuous), 
including woven fabrics of monofil or strip : 
Of synthetic textile fibres : 
- Other than unbleached or bleached 
~Nimexe : 51.04-03 to 07 1 ex 11, 15 to 18, 
23 to 34 1 42 to 48.J 
Woven fabrics of man-made fibres 
(discontinuous or waste) . . 
Of synthetic textile fibres : ) ~ - Other than unbleached or bleached 
~Nimexe : ) 56.07-ex 01, ex 03 1 07 1 08 1 13 to~) 
. 
16 1 18 to 23 1 26 to 28, 33 to 36_j) 
Control Member. 
Unit State 
equiva-
lent:. 
1000 kg UK 
(a) 
. 
Quantitative 
1975 1976 
4 140 4 160 
AIIEX I 
Pap 4 
limit 
1977. 
4 182 
. 
(a) Equivalent weig~t means the weight obtained on dividing the total area of the fabric in m2 by the average area o·f 
the fabric in m per kgG For this purpose the average area per kg is to be taken as follows 
- For woven fabrics of cotton : 5 m2 per kg 
- For woven fabrics of synthetic textile fibres (discontinuous or waste ) 6 m2 per kg 
- For woven fabrics of synthetic textile fibres (continuous) : 8 m2 per kg 
• 
ANNEX I 
- Pag 5 e 
Category . Description Control Member Quantitative limit 
(a) 
(b) 
(c) 
(d) 
NO Unit State 1975 1976 1977 
~...-.~,. ........ ~ 
3 Undergarments, knitted or crocheted, not elas- 1000 FRG 9 189 9 336 
tic or rubberised : units(a) 
9 502 
F 65 221 324 
- Shirts, T-shirts 1 .undervests 1 singlets and I 203 283 393 
the like BNL 1 419 1 591 1 717 
£Nimexe : 60.04- ex 11, 131 ex 24, ex 29, UK 11 527 11 585 11 643 
ex 35, 41, ex 45, ex 59, ex 70 1 IRL 88 91 107 
ex ao;;; ... DK 763 784 808 
EEC 23 314 23 897 24 494 
~- -~ 
-
4 Outer garments and other articles, knitted or 1000 FRG 10 405 10 619 10 864 
crocheted, not elastic or rubberiaed : pieces F 130 300 414 
- Jersey, pull-overs, s1ip-overs 1 twinsets, I 367 489 642 
cardigants, bed-jackets and jumpers BNL 2 241 2 402 2 574 
~Nimexe : 60.05-01; 21 to 39~ UK 17 585 17 673 
17 761 
IRL 23 31 41 
- DK 939 968 998 
EEC 31 690 32 482 33 294 
5 Outer garments and other articles, knitted or 1000 kg FRG 735 840 914 
crocheted, not elastic or rubberised . (b) F 33 50 75 . 
- Infant's garments I 27 41 62 
- Bathing costumes and trunks BNL 352 386 410 
- Dresses and frocks UK 1 821 (o) 1 850 (o) 1 924 (c 
- Skirts IRL 2 3 5 
- Combination sets (d) DK 61 75 85 
~Nimexe : 60.05-02 to 15 1 41· t~ 69, ex·71, ~ EEC 3 031 (o) 3 245 (o) 3 475 ( ~ 
· ex 7 2 , ex 7 3, ex 74 1 ex 7 51 ex 78, 
ax 19·J · 
One shirt, one T-shirt ~id one undershirt shall be rec~ned as one unit. One singlet shall be reckoned as one half of a 
This weight is to be taken as that of the textile components of the garments. 
The limits established unuer this category in respect of the United Kingdom also cover exports of all other outer ga~m• 
and clothing accessories classified under BTN Heading n° 60.05 than those specified under category 5 and category 4. 
A knitted combination sat consists of two or three pieces, including a knitted top garment and a knitted lower garment 
which are contracted for 1 packed, consigned and sold together. 
Category Description Control Member no Unit State 
6 Men'e and boys' outer garments . ) FRG . 
- Raincoats of the overcoat type ) ·. F 
.ffiimexe',: .. ~1 .. 01-ex 11, ex 41, ~~ e.x 4~ ) I ) 1000 BNL 
Women's, girl's and infants outer garments : } pieces UK ) . IRL 
- Raincoats of the overcoat type 
J ~ DK f:. Nime.xe : EEC 
7 Men's and boy's outer garments (other than ) FRG 
knitted or crocheted) : ) F 
- Suits ) 1000 I ) BNL 
- Jackets, blazers and the like ) pieces UK 
~Nimexe : 61.01-51 to 59, 71 to 7~_7 ) 
(a) IRL 
) DK 
EEC 
(a) One suit shall be reckPnad as two pieces. 
Quantitative limit 
1975 1976 
1 068 1 077 
15 25 
194 209 
720 724 
549 572 
1 1 
57 61 
2 604 2 669 
6 106 6 137 
41 251 
291 437 
1 163 1 327 
2 378 2 725 
5 . 14 
644 647 
10 634 11 538 
' 
ANNEX I 
Page 6 .. 
1977 
1 089 
34 
22~ 
728 
595 
2 
64 
2 736 
6 168 
376 
656 
1 502 
3 146 
21 
650 
12 519 
Category Control Member 
no Description Unit State 
8 Men's and boy's outer garments (other than ) 
knitted or crocheted) . ) FRG . 
- Tro~~ers, jeans, breeches and the like ) 1000 F 
b7imexe : 61.01-61-...to 6 fJ ) pieces I ) BNL 
Women's, girl's and infant's outer garments ) UK 
(other than knitted or crocheted) : ) IRL 
- Trousers, jeL~s, breeches and the like; ) DK 
except divided skirts. ) EEC 
£Nimexe : ·J 
9 Women's 0 girl's and infant's outer garments ) FRG (other than knitted or crocheted) ) 
) 1000 F 
- Coats and jackets ) pieces I £Nimexe : 61.02-41 to 49~ ~ BNL UK ) mt 
) DK 
) EEC 
Quantitative limit 
1975 1976 
21 010 21 342 
187 496 
713 982 
2 023 2 239 
25 953 26 083 
12 27 
2 381 2 417 
52 279 53 586 
2 824 2 838 
52 78 
42 63 
207 306 
1 083 1 260 
3 5 
111 139 
4 322 4 689 
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1977 
21 717 
725 
1 313 
2 467 
26 213 
39 
2 452 
54 926 
2 852 
117 
95 
416 
1 436 
8 
164 
5 088 
-
Category Description Control Member NO 
Unit State 
10 Women's, girl's ~1d infantts cuter garments: ) 
(other than knitted or crocheted) ) FRG 
- Dresses ) 1000 F ) pieces I 
- Skirts, including divided skirts ) BNL 
~Nimexe : 61.02-61 to 79._7 ~ UK IRL 
~ DK EEC 
11 Women's, girl's and infant's outer garments ) FRG 
(other than knitted or crocheted) : L F 
- Shirts and blouses I ) 1000 
~imexe : 61.02-81 to 89·_7 ) pieces BNL 
) UK IRL ) . .. DK 
. ) 
) 
.: EEC 
--
12 Men's and boy's u.~de~ garments (other than ) FRG 
knitted or crocheted) including collars, ) F 
shirts fronts and cuffs : ) I 
- Shirts ) 1000 BNLJ ) pieces UK 
~Nimexe : 61.03-11 to 19·_7 ) IRL 
~ DK ) EEC 
MDlEX I 
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Quantitative limit 
1975 1976 1977 
5 584 5 843 6 092 
136 204 306 
226 339 509 
883 1 093 1 297 
4 167 4 408 4 642 
7 11 17 
184 240 307 
11 187 12 138 13 170 
16 069 16 149 16 230 
88 225 321 
159 183 261 
1 504 1 623 1 746 
5 546 5 742 5 936 
5 12 17 
389 420 452 
23 760 24 354 24 963 
28 189 28 526 28 917 
169 588 850 
963 1 270 1 681 
3 051 3 327 3 642 
27 460 27 597 27 735 
9· 32 46 
2 125 2 175 2 232 
61 966 63 515 65 103 
f 
' I 
I 
I 
! 
Category Description Control Member NO Unit State 
13 Men's and boy's under garments (other than ) FRG 
knitted or crocheted), including collars } F 
shirt fronts and ouffs : ) I 
- P,yjamaa and other night garments ) 1000 BNL ) pieces UK 
LNimaxe : 61.03-31 to 39·_7 } IRL ) DK 
Women's, girl's and infant's under gar- ) EEC menta (other than knitted or crocheted) . ) . 
- Pyjamas, nightdresses and other night ) 
garments ) 
· .{'Nimexe : 61.04-ex 10, ex 30, ex 90.!/ ) ) 
14 Bed linen, table linen, toilet linen and ) FRG 
kitchen linen; curtains and other fur- ) F 
nishing articles . ) 1000 I . 
• 
- 13e:i linen ) kg BNL ) UK 
- Table linen ) IRL 
- Toilet linen and kitchen linen ) DK 
,l[imexe : 62.01-11 to 77·_7 
) EEC ) 
Quantitative limit 
1975 1976 
6 878 6 912 
83 270 
18 219 
648 853 
3 600 3 871 
4 15 
209 272 
11 440 12 412 
1 124 1 314 
15 111 
70 105 
-_ 123 163 
4 260 4 281 
3 4 
99 115 
5 694 6 093 
4IJNEX I. 
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1977 
6 947 
405 
328 
1 147 
4 256 
22 
362 
13 467 
1 537 
166 
157 
212 
4 302 
6 
139 
' 519 
-l 
I 
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ANNEX II 
Products subject to special consultation 
procedures under the provisions of Article 4 
~ !3TN Heading ~, · ·· , 
60.02 
ex 60.04 
ex 60.05 
ex 61.01 
ex 61.02 
Product description 
Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted, 
not elastic nor rubberised : 
A. Gloves impreenated or coated 
with artificial plastic materials 
ex B. Other : 
- Of synthetic textile fibres 
- Of cotton 
Under !5C'.rments, knitted or crocheted, not elastic 
nor rubberised, other than : 
- Shirts, T-shirts, undervests, singlets an~ the like 
Outer earments end other articles, 
knitted or crocheted? not elastic nor rubberised, 
o·&her than 
Jerse;:rs, pull-overs, slip-overs, 
tt-linsets, c11.rdiganf', henj::lckets, jump~rs 
- Infants' garments 
- Bathing costumes a~d trun~o 
Dresses and frocks 
Skirts 
Trousers 
Combination sets (a) 
Men's and bo;vs' ou.ter ~arments 
- H<'l.terp:r.oof p,arments and raincoats 
other than raincoats of the overcoat type 
Homen'o, p;irls' and infants' outer~armcnts : 
- tvaterproof .n:armcnts and. raincoats other than, 
raincoats of the overcoat type 
(a) A kni.t.tNi cor.1binat:ion r;P.t ccnsict:; of tuo or thre~ pi13r.ns, 
includin~ a. kni tt~n top r;a.r;nent ancl R. kni ttc1 lowP.r P,'<J.I"ment, 
which are contractci for, pnr·l''='r~, cond""norl nnd sold. 1.orrf'th('r. 
• 
'l3TN Heading 
ex 61.01 
ex 61.02 
ex 61.01 
ex 61.02 
ex 61.01 
ex 61.02 
ex 61.03 
ANNEX II 
Product description 
Men's and boys' outer garments 
- Work clothing 
Women's, ~irls' and infants' outer garments 
ex B. Other~ 
- Work clothing 
Men's and boys' outer garments 
- Articles of apparel used for sports 
Women's, girls' and infants' outer garments 
ex :a. Other: 
- Articles of apparel used for sports 
Men's and boys•outer garments 
other .than : 
- r1aterproof 'earments 
rlork clothing 
Articles of apparel us.ed for sports 
- Suits 
- Trousers, breeches and the like 
- Jackets, blazers and the like 
Women's, eirls' and infants' outer garments 
other than : 
- Waterproof garments 
- l'lork clothint; 
Articles of apparel used for sports 
Coats and jackets 
- Dresses 
- Skirts 
Shirts and hlouses 
- Trousers, jeans and .the like 
J.1An 1 s and boys' under paT'mP.nta, 
includinP.: colla-rs, r.hirt fronts ann mlffo, 
other tha.n : 
- Shirts 
r\. 
v-~. 
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· ETN lie ad ing 
.. 
ex 61.04 
ex 61.09 
62.02 
ANNEX II 
Product d.escriEti,op 
Women's, girls' and infants' under garments 
other than 
- P,yjamas, night1resses and other nightwear 
page 3 
Corsets, corset-belts, suspender-belts, brassieres, 
braces, suspenders, earters and the like 
(including such articles of knitted or crocheted 
fabric), whether or not elastic 
- Brassieres 
Bed linen, table linen, toilet linen and 
kitchen linen; curtains and other furnishing 
articles : 
A. Net curtains 
ex B. Other : 
- Curtains and other furnishing articles 
1 
1 
1 
1 
~ 1 
' 1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
., 
.J 
ANN!Ot II! 
Agreed details of double-checking system 
As agreed between the Parties in Article 8 of this Agreement, the 
administration of exports from Hong Kong and imports into the 
EEC of those textile products to which this Agreement applies 
will be based on a system of double checking. The details of 
this system have been agreed between the Parties and are set 
out below. 
The competent authorities within the Community will, automatically 
and without delay, accept imports of the textile products referred 
to above on submission of the importer's application together with 
a certified copy of the export licence. The competent authorities 
within the Community shall be entitled to require the presentation 
of a certificate of Hong Kong origin and a certified copy of 
an export licence in respect of those textile products originating 
in Hong Kong and set out in Annex I and (in aey case where the 
provisions of Article 4 have been invoked) h Annex II. These export 
licences will be issued by I!ong Kong up to the total amount of the 
agreed ceilings. 
The export licence::; issued by Hong Kong in respect or the products 
subject to restraint under this Agree~ent shall specify and contain : 
1. destination 
2. serial number 
3. importer's name and address 
4. expor·t er's name and address 
5· quantity in the units as desicnated in the Agreement and, 
l1herc the quantity is expressed other than in rleight, the 
equivalent weight calculated in accordance \·li th the table 
of equivalencies set out in Annex IV. 
6. Category and description of product. 
1· Certification by Hong Kong thc.t the quantity has been debited 
againct the ac;rcod ccilinr: for <JXp0rtn t.n the Col"'rnunity or, 
(}.;. 
-2-
The competent authorities within the Community will not raise 
difficulties in the event of a discrepancy between the weight 
indicated in the export licence and the shipment or import weight 
provided it is within reasonable limits. 
Hong Kong will forward to the competent authorities within the 
Community, via the representatives of the member States of the 
Community and directly to the Commissio~the periodic returns, 
provided for in Article 8 of this Agreement, showing the details 
referred to in (1), (5) and {6) abov~ covered by the export licences 
issued against the quantitative limits for exports to the Community, 
as well as the allocation of these export licences amongst the 
mamber States of ·~he Community for all categories of textiles exports 
to the Community or any of its member States to which this Agreement 
applies. 
c~. 
• 
• 
~ 
• 
ANUEX IV 
1!~ble of equivalences 
agreed for the purpo~e of the application of Art. 5 hereof 
Category BTN- Headinr; Description 
No 
ex 3 ex 60.04 Shirts, T-shirts and undervcsts, l~itted or 
crocheted 
4 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
ex 60.05 
ex 61.01 
ex 61.02 
ex 61.01 
ex 61.01 
ex 61.02 
ex 61.02 
ex 61.02 
ex 61.02 
ex 61.03 
The ccilini\ is established in units whereby 
1 sh)rt, l •r-shirt and 1 und.ervcst shall be 
rccko'lcrl as one tL"li. t, whereas 1 sinelet shall 
be re~koncd as 1/2 unit. 
Jcrr,cys, pull-overs, slip-overs, twinseto, 
card)r.:ans, bc-1-.inckcts and jumpers, 
knitterl or crocheted 
.Raincoats of the overcoat type 
Hen's and b<ws' sui-ts, jacket~, blazers and 
tile like 
Hen's, no:vs•, HOmcn's, p.:irln' <1nd infants' 
trousers 1 ,jeans, iJreechen Pnd the like 
'\-~omen's, ~irls' Rnd infants' co~lts and .iacketo 
Homen'n, r:ir1<> 1 ~.nr1. :infnnts' clrr.-oses M'l skirts 
\'I omen 1 s 1 ~irls' and inf~.nts 1 shirtn and bJ ouses 
l·len'o ond boys' chirto 
Ratio of 
~rruiva.lence 
6,4 units/kr, 
5,18 :pieces/kr, 
11 29 picces/k~ 
1 1 1,0 pieces/k~ ~ 
2 147 pieces/kg 
1,25 pieces/kg 
2,79 pieccs/k~ 
51 55 pieccs/k~ 
t1,60 pieccs/ke; 
r.•: ~~ ~ ",.,,. 
---L-Y\-,.,--1----=-------·l-.. ---::~_·J 
I \ ~"'"- • ()'> -
" The c~ilinr" b c-~tnblinhl'\1 :i.n pieccn, \-•hereb.v 1 jnelcet shall be rP.ckoneci as one piece 
nntl one nu it P ~; 2 pj er: en. 
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Category BTN_.Heading Description Ratio of 
No F.auivalen~e 
""15 ex 60.02 Gloves 11,5 pairs/k~ 
"17. ex 61.01 \-laterproof garments and raincoats 1,29 pieces/kg 
ex 61.02 other than raincoats of tho overcoat type 
"18 ex 61.01 rlork clothine 1 1 40 pieces/kg 
\ 
.. ex 61.02 
. 19 e7 61.01 2 100 pieces/kg Articles of apparel used for sports 
J ex 61.02 21 ex 61.03 Other woven under garments : 61 67 pieces/kg ex 61.04 
c~. 
\ 
.. 
• 
Ltegory 
No 
:f:· 
~6 
L7 
BTU 
P r o t o c o 1 
to the Agreement between the European Economic Community 
and Hon~ Kon~ on tr~e in textiles 
1. Pursuant to Article 4 of this A~eement, consultations have been 
held between the Parties rer,ardin~ exports from Hong Kong to the Community 
of tho textile prcducts listed below • 
.2. As a.r,reed in the consultations mentioned above, Hon~ Kon1 shall 
limit exports of the products listed below to the rcr,ions of the Community 
market and to the quantitative limits indicated. 
Headinr. Product Description ·le~ion(s) Control r,~_,,t;+~+.i''"' 
I covered unit lC)7'i }07f. 
60.02 Gloves, mitten~ an1 mitts, lrnitted B!·'L ft 1000 2 260 2 306 
or crochete-:l., not ela::;tic nor rub- .P pairs 197 209 
berised : I 510 541 
A. Gloves impre"l'latcd or coated 
with artificial plastic 
materials 
ex B. Other : 
-
Of synthetic textile 
fibres 
-
Of cotton 
ex 60.04 Unricr r;n.rmcnts, Y:nitte:i or cro- io"'nG 1000 kP, 3';0 36A 
chctcd 1 not elashc nor rubberised, UK 733 763 
other than : 
-
Shirts, T-~hirts, un-ierveots, 
sinr;lets n.nd the like 
-
1-len's and boys' draliCrs and 
briefs 
. ' 
ex 61.01 l-Ien's and boys' outer p;arments : UK 1 000 1 522 1 61'\ 
-
Haterproof parments and rain- pieces 
coats other th::J.n raincoats of 
the ove-rcoat type 
' 61.02 .. ex Homen's, {'"irls' a. "'d infonts' 
outer garments : 
-
rrnterproof ,.f'.rr."n t ~: a.nti ra)n-
C("n1:-.: 1"\.:..·,,.,'f"" ::·, ... •! ,., .. : t:(;"J'• ~:: :·:-- i tlH~ 0"'": .. "":"""'·"' '; .;. '"(! I I 
' 
I 
- ------· 
w For Benelux, covern~e exclu1cn ~~n~~R or ~~nth~tin textile fibres 
a) A k~itt~~ combin~tion 
1\. .I. r;armen t nn:i n VJli tted 
1 oV\.... sold tO":C't}1cr. 
. . 
s-:-"!; co11ni1:+!'; of t'l-m or t~~r·1~ TliN'lr~:~, inc1u~:i .,..,. n. 
lo•·:Qr /':t>.rr:I~n~., wr1c-h ace cor.tr:>.,:tc:t for, ~n.r.v,11U 1 
I 
li~; -t ,-_-
1'-7"/ 
I 
' 2 ')!:('1 
222. 
573 
' 
I 
I 
: 
379-
79?-
I 
: 
: 
I 
' ~ 
• 1 710 
I 
i 
I 
i 
' I 
' 
---
I 11 '' 
.. 
· Pa~e 2 . 
Lteeory D'l'rl !!earl.ing Product description !Rogion( s) • Control Clmmti tn.tive llni+.~ 
No covered unit 1975 1~76 1977 I 
. 
L8 ex 61.01 T•!cn 's and boys' outer garment-s . UK 1 000 2 133 2 240 .. ~2 3'52 . 
- \-fork clothin~ pieces 
Homen's, t-irl3 1 and infants ' outer 
garments : 
ex B. Other : 
. - - -· 
- Hork cloth in~ 
-
.. 
.. 
L9 ex 61.01 J.:cn's r.nd boya' outer earments : UK 1 ('00 .40') 429 455 
-
-
Articles of apparel used for pieces 
nports ' 
61.02 I I ilor1en 1 s 1 r;irls' and infants' 
' 11 outer earmcnts I 
ex B. Other : I 
-
Artielcu of appa:-cl uoed for I sports 
. ·-
.,, 
' 
!0 ex 61.01 f·!en 'n and boyc 1 outer r,arrncnts UK 1 oco k~ 2 699 2 861 3 033 
other thnn : 
-
llaterproof "'<Jrments 
-
Hork clothinl'; t 
-
Article:> of apn<>.rel u~eri for I 
sports 
1: 
-
Suits 
-
Troun(':"'n, breeches and the like 11 t ......... 1 ... ,..4 .... blazer:; anJ ~he like ~· vcr.....,c~~ .,,;, t :I 
.. I 11 
ex 61.02 \-Jome!'l's, r:irls' ~.nd infants' I' outer r:armcnts other than : 
I - \-Taterproof f.'lrmentR 
- Hork clothin"; ! 
-
Articles of apparel used for I 
sports I ! 
-
Coats and ,iackets I 
-
Dre:>scs I 
-
Skirtc I 
-
Shirts a.T'ld blouses I lt 
- Trousers, jeans and the like I' 
li 
I ?1 ,."{ {,]. 1'1~ .. rn':"! 1'1'':'1 l~cvr·' ,, ..... J,.,.,... _,v.~.4~nt:":: '!'" , ('rf'\ .1 ?~~ ! , Ml? I .,,~ I 
I . ' . inr11ih!:·: ("('\, "i, ~--;' ':. ~ i ,.... ~. ~ ·r· -: • ·~"' ,, (• ~,.! I :- 11 ~ (";~l i"ff'' (',:,\ , .. •':'/;, : I ' 
-
Shirb 
ni·:htf"nr·me>ntr: I I l I I - Pyjmn:ts nn(l o~hr:- I I I I ,d. i, ~ (.!'( 61. ''') ~ 'nln(~tl' n, ; ·j J':: J' in fvl! i.~; 1 ' ; .... : I I I unrl nr {"i1rmcntfl oth'lr t.han : I I I • P.v .i nmrs.n, 'f'l i ~'ht-J ('t~fi~P:) j I ~. 1'.11~ ot'her nightwoa.r I t ; 
